JUAN 8 vs 33

JOHN 8 VS 33

The ancients tell us, John lived
the longest of the 12 disciples;
the original followers of the Lord;
eye-witnesses to Jesus Christ.
From his first chapter to his last,
John wrote about this unusual
man, this more than man; who in
great humility lived among us.
What is knowledge? Dr. Dallas
Willard of USC said, it is the
necessary information, facts and
understanding... giving the ability
to act, in a way that feeling, opinion
or mere power (brute force)
cannot. Historically in western
society, moral knowledge was
seated in Old and New Testament law; pointing to the
Messiah. Moral law, which is no longer taught in public
education; was replaced by imprecise presumption thinly
packaged in whim. In the previous verse, John wrote:

Jesus, confronted by Jewish leaders at the temple,
answered saying to those who gathered around this
heated clash:

If you abide in My word, then you are truly My
disciples — those doing their math, putting it together
piece by piece, 1+1+1; and you will know the truth
and the truth will make you free.

3They answered him, We are the seed of
Abraham, and were never in bondage to anyone:
so how do you say, You will be made free?

34 Jesus answered them,

Amen! Amen! | say to you, whoever commits
sin is the slave of sin.

35 And the slave does not abide in the house
forever: but the Son abides forever.

% Therefore if the Son makes you free,
you will be free indeed.
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Los antiguos nos dicen que Juan vivié mas
tiempo de los 12 discipulos; los seguidores
originales del Sefior; testigos oculares de
Jesus el Cristo. Desde su primer capitulo
hasta el Ultimo, Juan escribié sobre este
hombre inusual, este mas que hombre; que
con gran humildad vivid entre nosotros.
;Qué es el conocimiento? Dr. Dallas
Willard de USC dijo, es la informacion, los
hechos y el entendimiento necesarios...
dando la capacidad de actuar, de una
manera que el sentimiento, la opinién o el
mero poder (fuerza bruta) no pueden.
Histéricamente en la sociedad occidental,
el conocimiento moral estaba asentado en
la ley del Antiguo y Nuevo Testamento;
sefialando al Mesias. La ley moral, que ya no se ensefia
en la educacion publica; fue reemplazado por una
presuncion imprecisa empaquetada en un capricho. En
el verso anterior, Juan escribio:

JesUs, enfrentado por lideres judios en el templo,
respondi6 diciendo a los que se reunieron alrededor de
este acalorado enfrentamiento:

Si perseveran en Mi palabra, entonces son Mis
discipulos en verdad -- ellos que hacen sus mates,
uniéndolos pieza por pieza, 1 + 1+ 1; y conoceras la
verdad y la verdad te hara libre.

33 Ellos le respondieron: Linaje de Abraham
somos, y nunca hemos sido esclavos de nadie;
entonces, ¢cémo dices tu: Seras libre?

34 Jesus les respondio:

iAmén! jAmén! Yo les digo que todo el que
comete pecado es esclavo del pecado.

%Y el esclavo no permanece en la casa para
siempre, pero el Hijo permanece para siempre.

% Por tanto, si el Hijo os hace libres,
seréis libres en verdad.


http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
https://youtu.be/Xj1HcyiyxG0

JUAN 8 vs 33 KJV-lite ™ VERSES

JOHN 8 VS 33 www.ilibros.net/KJV-lite. htm
371 know that you are the offspring of 37 Sé que eres linaje de Abraham; pero tratas de
Abraham; yet you seek to Kill Me, because My matarme, porque mi palabra no halla cabida en
word has no place in you. VOSOtros.

%] speak what | have seen with My %Yo hablo lo que he visto estando junto
Father: mi Padre:

and you do what you have seen from y vosotros hacéis lo que habéis visto junto
your father. a vuestro padre.

39 They answered and said to Him, Abraham is 39 Respondieron y le dijeron: Abraham es

our father. nuestro padre.

Jesus said to them, If you are offspring of JesUs les dijo: Si sois descendientes de Abraham,
Abraham, you would do the deeds of Abraham haréis las obras de Abraham / el padre de la fe v la
/ the father of faith, and faithfulness to God. fidelidad a Dios.

“But as it is you seek to kill Me, a man who 40 Pero como estais procurais matarme a mi, un
told you the truth, which | heard from God: this hombre que os dijo la verdad que of de Dios:
Abraham did not do. esto no hizo Abraham.

“rYou are doing the deeds of your father. “1 Estés haciendo las obras de tu padre.
Then they said to Him, We are not born of Entonces le dijeron: Nosotros no somos nacidos
fornication; we have one Father, even God. de fornicacién: un Padre, tenemos Dios.

42 Jesus said to them, If God was your Father,
you would love Me: for | proceeded and came
from God; for I have not come of My own, but

42 JesUs les dijo: Si Dios fuera su Padre, me
amarian; porque yo procedo y vine de Dios;
porque no he venido de los mios, sino que él me

He sent Me. envié.
*Why do you not understand what I am % ;Por qué no entienden lo que digo?
saying? because you are deaf to My word. porque eres sordo a mi palabra.

44Y_°“ are of your father the devil, and the * Vosotros sois de vuestro padre el diablo, y los
desires of your father you do. He was a deseos de vuestro padre queréis hacer. El ha
murderer from the beginning, and did g sjdo asesina desde el principio y no vivio

not live in the truth, because there is no en la verdad, porque no hay verdad en él.
truth in him. When he speaks a lie, he Cuando habla mentira, de suyo habla: su
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4 And because | tell you the truth, you do not
believe Me.

4 \Which one of you convicts Me of sin? And if |
speak truth, why do you not believe Me?

4"He who is from God hears the words of God:
for this reason, you do not hear them, because
you are not from God.

48 The Jewish leaders answered, and said to Him,
Do we not say rightly you are a Samaritan, and
have a demon? / they resort to name calling, and
thinking they are funny,

49 Jesus answered, | have no demon; but | honor
My Father, and you dishonor Me.

50 And I do not seek My own glory: there is One
who seeks and judges.

5t Amen! Amen! | say to you, If a anyone
keeps My word, he will never see death.

52 Then the Jewish leaders said to Him, Now we
know you have a demon. Abraham and the
prophets died; and you say, If anyone keeps My
word, he will not taste death / rightly they knew and
affirmed what He said were not the words of a typical
man or woman -- though wrongly they assumed that
what He said was incorrect.

5 Are you greater than our father Abraham,
who is dead? and the prophets who are dead?
Who do you think you are?

5 Jesus answered, If | brag about Myself, My
bragging is nothing: it is My Father who brags
about Me; of whom you say, He is your God:

%Yet you have not known Him; but I know
Him: and if | say | do not know Him, | will be
like you — a liar: but I know Him, and keep His
word.
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45Y porque a mi, que digo la verdad, no me
creéis.

4 ; Quién de vosotros puede acusarme de pecado? Y
si digo la verdad, ¢ por qué no me creéis?

47 El que viene de Dios oye las palabras de Dios;
por eso ustedes no las escuchan, porque no son
de Dios.

48 Respondieron los jefes judios y le dijeron:
¢No decimos correctamente que tu eres
samaritano y que tienes demonio? / recurren a los
insultos y, pensando que son graciosos,

49 JesUs respondid: Yo no tengo demonio; pero
yo honro a mi Padre, y ustedes me deshonran.

0Y yo no busco mi propia gloria: hay quien la
buscay juzga.

51 iAmén! jAmén! Yo les digo que Si alguien
guarda mi palabra, nunca vera muerte.

52 Entonces los jefes judios le dijeron: Ahora nos
convencemos de que tienes un demonio. Abraham
murid, y los profetas; y ta dices: Si alguno guarda
Mi palabra, no probaréa la muerte / con razén, sabian
y afirmaron que lo que El dijo no eran las palabras de un
hombre o una mujer tipicos, aunque errdneamente
asumieron que lo que El dijo era incorrecto.

5 ;Eres tU acaso mayor que nuestro padre
Abraham, el cual muri6? y también los profetas
muertos? ¢ Quién crees que eres?

54 Jesus respondi6: Si me jacto de mi mismo, mi
jactancia no es nada: es mi Padre el que se jacta
de mi; el que vosotros decis que es vuestro Dios:

5 Todavia, vosotros no lo conocéis; pero yo le
conozco; y si digo que no lo conozco, seria como
td - un mentiroso; pero yo le conozco y guardo

su palabra.


http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf
http://www.isa-net.org/pdf/KJV-liteNotesKeepGuardToProtect.pdf

JUAN 8 vs 33 KJV-lite ™ VERSES

JOHN 8 VS 33 www.ilibros.net/KJV-lite.html
56 Your father Abraham rejoiced to see My day: 56 Abraham vuestro padre se gozo6 de ver mi dia;
and he saw it, and was glad. y lo vio, y se regocijo.

5 Then the Jewish leaders said to Him, 57 Entonces los jefes judios le dijeron:

You are not yet 50 years old, and have you seen AUn ta no tienes 50 afios, ¢y has tu visto a
Abraham? Abraham?

%8 Jesus said to them, Amen! Amen! | say to you, %8 Jesus les dijo: jAmén! jAmén! Te digo,
Before Abraham was born, I am. Antes de que Abraham naciera, yo soy.
Then they picked up stones to 59 Entonces tomaron piedras para
throw at Him: arrojarle:

pero Jesus se escondié y sali6 del
templo,

but Jesus hid Himself, and went out
of the temple,

pasando por el centro de ellos y
evitandolos.

going through the center of them,
and bypassing them.

JESUS, it is YOU
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